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Het woord smartlap geeft reden tot overdenking

- Iemand heeft dit woord bedacht en het is algemeen aanvaard, men weet wat ermee bedoeld wordt.

Het lijkt dus eenvoudig, maar dat is het niet. Want als je een verklaring wilt geven van wat een smartlap eigenlijk is, dan zit je er toch even mee.

- Het zou dus om een lied gaan dat ‘smartelijk’ bedoeld is. Maar het woord ‘lap’ achter de smart geeft te denken. Daarin ligt iets van ironie verborgen. Alsof die smart, die wel echt is - daaraan hoeven we niet te twijfelen - ook wel een beetje met wat humbug is opgelost. Ook kan het iets met de lengte van het lied te maken hebben, een ‘hele lap’, smartlappen zijn vaak lang.

Een muziekkenner weet als hij het woord smartlap hoort, dat hij niet  met een normaal droevig lied te maken heeft. Een smartlap is een sentimentele bedoening, waarbij sommige mensen zelfs in tranen uitbarsten. Of op zijn minst een traan wegpinken. Tranen wegpinken is een wat ouderwetse uitdrukking, wij pinken niet zo snel meer een traan weg, en denken er zelfs niet over na dat de vorige generatie druk doende was met die pink. Dat is te zeggen, vooral die mensen van de vorige generatie die het niet breed hadden en die dus niet in de gelegenheid waren, een muzikale opleiding te volgen. De achturige werkdag bestond nog niet, en de arbeider, die dagen maakte van veertien uur of langer, had geen gelegenheid zich muzikaaal te oriënteren. Enerzijds omdat hij geen tijd had, in de avond moe was, anderszijds omdat hij geen geld had om zich te oefenen op het gebied van de kunst.

- Dit gold niet alleen voor muziek, het gold ook voor theater. Was hij in de gelegenheid de schouwburg te bezoeken, dan kon hij zijn hart ophalen aan stukken zoals ‘De twee wezen’, ‘Zwarte Griet’, en dergelijke toneelsmartlappen. Het waren meestal vertaalde franse stukken, die in die jaren (1890 en daarvoor en nog lang daarna) door Nederlanders in Frankrijk waren bekeken en, ronduit gezegd, werden gegapt. Men nam de tekst over, vertaalde die in slecht en boekerig hollands, soms letterlijk uit het frans.

De acteurs spraken elkander dan toe met ‘gij’ en ‘U edele’, man en vrouw noemden elkaar meneer en mevrouw. En dat was iets wat in Frankrijk, gezien de taal en gewoonten wel kon, maar in Nederland was het voor kritische mensen een reden tot lachen - want waarom mochten Pa en Moe elkaar niet tutoyeren?

- Meestal kwamen er in die stukken bijzonder slechte mensen woor, mensen waar geen haar goed aan was, en meestal werden bijzonder onschuldige personen, waar geen haar slecht aan was, de dupe van hun manipulaties. Er werd eindeloos ‘gepinkt’ in de zaal, vooral als de betere standen werden weergegeven, die eindelijk hun straf kregen voor het leed, de smart, die anderen werd aangedaan.

- Dit soort stukken vormde het repertoire, dat goed genoeg was voor de arbeider; die werd binnengeleid in een denkwereld, waarvan hij in alle eenvoud meende dat het de echte wereld was, buiten zijn eigen wereld van hard werken, weinig verdienen en nauwelijks leven.

- Zulke uit Frankrijk geïmporteerde stukken hadden voor de vertaler-auteur het voordeel dat niemand auteursrechten hoefde betalen, want er waren toen nog geen rechten voor auteurs, en ze waren buitendien als bron van herkomst zeer onduidelijk. Het reizen was immers maar voor enkelen weggelegd, de franse taal werd door enkele begenadigden gesproken en beluisterd, en men kon dus zonder angst voor herkenning in Frankrijk gappen.

- Het onechte sentimentele gedoe was de basis voor onze volkskunst. Commercieel gezien was dit ook het enige repertoire dat het volk naar de schouwburgen kon lokken, die zich hoofdzakelijk met smartlap-toneel bezighielden. Voor een  grijpstuiver stond het arme publiek op het schellinkje en uitte vaak zeer luid zijn misnoegen of genoegen over de gebeurtenissen, die daar beneden op het toneel plaatsvonden. Acteurs en actrices brachten hun rollen met enorm veel pathos, overtuigd dat een schurk nooit schurkachtig genoeg kon zijn. Hele forse, middelbare actrices speelden onschuldige meisjes en vrouwtjes, duidelijk weerloos dupe van de schurkengroep, waardoor ze omringd werden. Hoe had dit geestelijk misleide volk ooit begrip kunnen krijgen voor een Shakespeare-voorstelling, voor een Molière, voor knappe klassieke stukken van het franse en engelse repertoire? De artistieke ontplooiing van het volk kwam in Nederland veel later op gang dan in andere landen; cultuur was bepaald geen gemeengoed. Al in de 17e eeuw speelde Shakespeare zijn stukken op straat en dat werd de basis voor de engelse toneelcultuur, en misschien wel de basis voor geheel Europa.

- Het calvinisme beperkte de ontplooiing in Holland, het volk hoefde niet te veel te weten.

Kennis is macht, en waarvoor had de arbeider macht nodig, het ging toch goed zo. De baas was de baas, had begrip voor muziek en toneel, dat alles was het voorrecht van de betere standen. Het volk had toch geen aanleg voor fijnere culturele zaken, dat hoorde je wel als ‘de meid’ in de keuken met dreinende stem een smartlap zong, daar was ze gelukkig mee. Waarom zou je dat willen veranderen, ik zie Coba al luisteren naar een fluitconcert van Mozart, belachelijk, ze valt dan zeker in slaap, weet ze veel. Ze wordt misschien ontevreden omdat ze voelt dat haar iets van waarde ontgaat, wat ze door haar armetierige opvoeding waarschijnlijk nooit meer zal kunnen snappen. Coba zong dus een smartlap.

- Is elk droevig lied een smartlap? Dat is een van de moeilijkste vragen. Ik zal mijn best doen er antwoord op te geven. Het is daarom zo moeilijk, omdat je grote kans hebt dat we het er niet over eens worden. Wat de een een smartlap noemt, zal de ander een droef lied met kunstzinnige achtergrond noemen. Een afkeuring van ons droevige lievelingslied kwetst ons in onze gevoelens, wij menen te weten wat mooi of niet mooi is.

Zo werd ik kwaad toen een jongere van deze generatie over de liedjes van Speenhoff sprak en zei dat het smartlappen waren. Juist niet.

Speenhoff was zeer geëngageerd en gaf vooral aan door de wijze waarop hij zijn liedjes bracht, dat hij een zeer reële kijk op de werkelijkheid had. Hij had een spitsvondige manier van zing-zeggen, had buitendien een gezicht, dat doordrongen scheen van ironie en moed; sentimentaliteit was er bij hem niet bij. Zelfs zijn liedje, waarin een moeder een brief schrijft aan haar jongen in de ‘nor’ zong hij met verborgen bitterheid om maatschappelijke toestanden, je hoorde dat uit zijn zingen, het hoorde bij zijn persoonlijkheid.

En daar rijst nu weer de moeilijke vraag, wat is dan een smartlap?

- Ook in de literatuur leefde en leeft het begrip smartlap. In mijn meisjesjaren golden de boeken van Hedwig Courts-Mahler als een beter soort smartlappen literatuur.

Als nu de duitse boulevard-bladen opeens een overzicht geven van het leven van Hedwig Courts-Mahler, dan past dat wonderwel in de  sfeer van die bladen. De inhoud daarvan komt in het algemeen neer op gejammer over arme, hulpeloze oudjes, opgevijzelde glorie van koningshuizen, op insinuaties en roddelarij over artiesten, vooral over die artiesten welke niet zoveel voelen voor onzuivere publiciteit.

Die krijgen dan een extra lel. Liefst wordt er dan, waar of niet waar, geschreven dat ze geen goede moeders, vaders, echtgenoten zijn en er wordt gewurmd om ze in de publieke opinie ten val te brengen.

Alles is een verbeterde editie van de ‘keukenmeidenromans’, die ook bij ons in Berlijn, waar ik als kind met mijn ouders woonde, aan de achterdeur van onze flat verkocht werden aan de dienstmeisjes.

De schamele boekjes handelden over hulpeloze oudjes, opgevijzelde glorie van de aristocratie en een ander zeer, zoals verwaarloosde kinderen, verwaarloosde dieren.

- Hetzelfde gejammer waarvan de niet ontwikkelde onder de indruk komt: zo is de wereld, de mensheid is wreed, dat stumper van een kind toch, een beest kan niet spreken, kan zich niet beklagen. Dat oude moedertje dat zich levenslang voor haar kinderen heeft opgeofferd, en nou zit ze in de prut en haar kinderen laten haar stikken, die wonen in een prachtig huis met vele bedienden, en Moe komt om in een krot.
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- Ongeneeslijke ziekten zijn ook welkom als sensatie-element, de oneerlijke krantjes worden snel verkocht als op de omslag vermeld wordt dat er - waarschijnlijk - (want binden doen die journalisten zich niet aan waarheid) een nieuw geneesmiddel tegen de ziekte gevonden is. Valse hoop geven aan  verdrietige patiënten is commercieel eeen wondermiddel. Over het algemeen is er een griezelig coquetteren met ziekten, ook bij patiënten zelf. Wat dit met smartlappen te maken heeft zal ik aan de hand van een voorbeeld toelichten. In een Nederlands ziekenhuis waar ik kort geleden was, hing in de conversatiezaal een bord waarop het verzoek stond te lezen om niet aldoor met elkaar over ziekten te praten, niet over de eigen ziekten en niet over die van anderen.
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- Toch zijn ziekten algemeen geliefd als gespreksonderwerp. Ik heb eens genoteerd hoeveel vrienden en kennissen mij per week over hun kwalen onderhielden. Het waren er heel wat. En juist als iemand verlicht ademhaalde omdat hij genezen was, kreeg hij van een ander de domper. Je kon maar nooit weten of je genezen was, er was altijd wel een geval te noemen waarbij de  genezing alsnog teniet gedaan was door infectie, gebrek aan rust, en andere mogelijkheden. Zo'n ziekte verhaal van anderen en van jezelf is één grote smartlap, waarin de mens zich uiten kan in zelfbeklag. Het eigen lichaam speelt hierbij een kwetsbare rol en je moet er toch mee verder in deze wrede wereld. Ziekten worden in smartlappen graag droef uitgemeten. In mijn kinderjaren was dit het geval met de tuberculose (tering) die destijds ongeneeslijk was.

Romans met dit leed als onderwerp, werden bestsellers in heel Europa. In zulke verhalen werd het lieve meisje, hoofdpersoon in het romangebeuren dagelijks bleker en magerder. Deze verschijnselen werden nog versterkt door het verlangen naar een trouweloze geliefde, die dan later niet trouweloos bleek en die net te laat terug kwam om het misverstand op te helderen, zodat het bleke meisje uitgeteerd in zijn armen stierf.

- Over het algemeen is het volk sentimenteel en huilt graag om het droeve. Nu is dat op zichzelf niet zo erg (elk diertje zijn pleziertje), hoewel ik zelf tot de mensen behoor, die zich steeds ergeren als men opzettelijk een ziekelijke toestand creëert om mij aan het huilen te brengen, en men daarvoor voorbeelden neemt als arme oudjes, verlaten kinderen en weerloze dieren. Het is geen gezonde verstrooiing voor bijvoorbeeld die oudjes. Ze zijn misschien best tevreden in hun bejaardentehuis.

Ik ken een oude dame die het heerlijk vindt in het tehuis waar ze woont. Net een hotel, zei ze tegen mij. Maar als volk zijn we meer dan eens sentimenteel. En we worden geestelijk nog een beetje meer terneer gedrukt als er een zanger staat te zingen dat we zo tragisch terecht gekomen zijn in een bejaardentehuis, dat we een stel ondankbare kinderen hebben, waarvoor we ons offerden en die ons niet bij zich in huis namen. Kom nou.

- De tragiek van ouderen, die wel in vroeger tijden in ‘huis’ werden genomen is vaak nauwelijks te beschrijven geweest. Mannen-echtgenoot die schoonmoeder niet verdroegen. Dochter-echtgenote die oma als verplichte baby-sit zagen. Oma's die dachten dat ‘in huis’ zijn bij de kinderen, betekende dat je hernieuwd aan de opvoeding van kinderen en kleinkinderen moest beginnen. Een gramstorige oma, die deze laatste opvatting van familieleden bezit zal tranen met tuiten huilen als ze een smartlap hoort over de egoïstische kinderen, die haar hebben ‘weggedaan’.

En al met al zullen de andere ouderen in dat tehuis ook tranen wegpinken omdat onze gramstorige oma huilt, en dan huilen ze gezellig allemaal. Wat was dat een mooi lied over die ongelukkige oma - zijn we niet allemaal ongelukkig? Oude mensen dienen volgens het conservatisme van deze maatschappij overbodig en ongelukkig te zijn.

- Een dankbaar onderwerp is ook de ongelukkige liefde. Hij is van haar weggegaan voor een ander. Zij is van hem weggegaan ook voor een ander. Aangezien dat dagelijks over de hele wereld even vaak voorkomt als geboorte, dood en ziekte, wordt er gretig naar geluisterd als een zanger of zangeres erover zingt. ‘Zij’ zegt: weer zo'n schurk die een vrouw laat stikken. ‘Hij’ zegt: weer zo'n kolerewijf, die haar kerel in de steek laat en haar bloedjes van kinderen. Wat een fijn lied was dat zeggen ze beiden en de commercie is beklonken.

- Een dankbaar object is ook de zeeman. Hij gaat varen, maakt verre reizen, heeft geen contact met thuis (want zo was het vaak in de vorige eeuw: geen radio, geen telefonische verbinding, geen telex) en komt dan na een jaar of langer thuis en weg is de familie. Moe is begraven bij de muur van het oude kerkhof, kinderen zijn onvindbaar, zij zwerven al bedelend door straten, vrouw is eveneens begraven want zij kreeg tering.

Volop smartlappen-materiaal. De zeeman knielt snikkend bij twee graven, dat van moeder en dat van moeder-de-vrouw. Zal hij de kinderen ooit terugzien? Een grote vraag en wel aardig materiaal voor een volgende smartlap.

- In vroeger jaren liepen er door Mokums straten zangers en zangeressen die dit soort smartlappen met lijzige stem en veel pathetische uithalen zongen. De ramen werden door luisteraars open geschoven en een cent werd keurig verpakt in een papiertje, met het oog op mogelijk wegraken, naar de zangers toegegooid en dankbaar opgeraapt. Dan gingen ze verder op hun straattournee. Soms verkochten ze ook de tekst van hun liederen aan de deur en dan kregen ze de formidabele som van een dubbeltje.

Dat mocht ook wel, want de zangers konden vaak zelf niet schrijven en dus moesten ze de tekst laten schrijven, voor soms vijf cent per lied. Dus mocht je er best aan verdienen.

- Wie de dichter van zulke liedjes was, is vaak niet op te sporen. Meestal was het lied doorgegeven in familiekring of in kroegen en dus een gevolg van overlevering.

- Ja, waar komen liedjes vandaan? Al heel lang heeft Frankrijk een voorsprong op andere landen.

Het ‘chanson’ is levend onderdeel van de franse cultuur.

Ieder die een chanson wil brengen, krijgt en kreeg bijvoorbeeld in Parijs gelegenheid zich te ontplooien. Op een zo eenvoudige wijze dat een ontmoeting met het chanson voor de buitenstaander meestal charmant is. In de vele bruine cafés is er meer dan eens mogelijkheid om de schepper van een chanson te ontmoeten. Zittend op een bankje stemt hij zijn gitaar en zingt van wat hij op het hart heeft. Het aanwezige publiek is vol aandacht en al is het niet allemaal mooi of interessant want hij brengt, hij krijgt zijn toehoorders tot stilzwijgen. Menige grote chansonnier is begonnen in zo'n bruin café en zelfs tot wereldfaam gekomen. Natuurlijk zingt hij ook over liefde. Faire l'amour lijkt voor de fransman een eerste levensbehoefte en de liefde wordt op allerlei wijzen bezongen.

- Ook heeft de doorsnee bruin-cafébezoeker over het algemeen wel belangstelling voor vele soorten muziek. Ik was eens met een vriend in een bruin café, waar rood fluwelen banken langs de muur stonden. Die banken waren wat vervallen maar door de met rood fluweel overtrokken zittingen kreeg het geheel een merkwaardig romantische sfeer die bij Frankrijk hoort, en die ikzelf als bekoorlijk aanvoel. Opeen klein podium zat  een dikke vrouw met een vriendelijk gezicht. Zij bespeelde een harmonica. Musettemuziek. Heel licht van toon en tintelend van levendigheid. Bij het podium zaten de cafébezoekers met bijna gewijde aandacht naar haar muziek te luisteren. Zonder het gekuch als bij concertgebouwconcerten. Mijn vriend en ik zaten onbewegelijk op onze rode bank, die evenwel niet wilde meedoen in stilte. De bank begaf het, zakte door en wij zaten met zijn tweeën op de grond. Er was niet het minste medelijden bij het luisterende publiek. Integendeel, men keek geërgerd om, alsof wij met opzet de plechtigheid hadden verstoord. We dorsten toen niet op te staan en bleven met gekruiste benen, vanwege de steun, op de grond zitten tot de muziek ophield.

- Een zelfde aandacht vind je in Parijs als er een straatzanger zingt. Hij lóópt er meestal niet bij, hij staat en om hem heen groeperen zich Parijzenaars en provinciemensen om te luisteren. Zoals u waarschijnlijk wel weet, is ook Edith Piaf op deze wijze begonnen. De inhoud van het gebrachte lied is over het algemeen van veel hoger gehalte dan wat men verwacht van straatzangers, althans naar nederlandse maatstaven. Er wordt niet alleen over liefde gezongen, maar ook over politiek. Het is zeer goed mogelijk dat de straatzang en de zang in kroegen tijdens de franse revolutie heeft bijgedragen om de verzetsgeest van het franse volk te stimuleren. Misschien is het chanson al in die dagen naar alle kanten uitgediept, en bevatte het aanvaardbare teksten. De fransen ‘jammeren’ minder in hun droeve liedjes, zij geven de realiteit meestal zonder zelfbeklag weer.

Meestal schrijven zij zelf tekst en componeren zij een eenvoudige begeleiding. Onwillekeurig schiet mij het ‘straatlied’ uit de franse revolutie te binnen:


Madame Veto avais promis

De faire égorger tout Paris.

Mais son coup a manqué

Grâce à nos canonniers

Dansons la carmagnole

Vive le son, vive le son,

Dansons la carmagnole

Vive le son du canon.


    
Madame Veto had ons beloofd

Parijs zou van zijn adem worden beroofd

Maar zij werd op tijd verslagen

door onze geschutssoldaten

Laat ons om de vrijheid dansen

Leve het gebulder, leve de klanken

Laat ons om de vrijheid dansen

Leve de klanken van het kanon.


- Het ligt niet in mijn bedoeling om op wetenschappelijke wijze het ontstaan van liederen op te sporen, al zou er wel heel veel over te vertellen zijn. Op allerlei gebied heeft het lied een achtergrond gevormd voor het menselijk leven. Het was een uiting van vreugde, van verdriet, van verzet, het was zelfs een vorm van ‘pesten’, om mensen of groepen mensen te honen of te vernederen. Bij mijn overwegingen betreffende het lied loop ik als een kat om de hete brei om het begrip smartlap.

- We zijn het er waarschijnlijk wel over eens dat het door mij beschreven liedje over de bedroefde zeeman en de huilende oudjes een smartlap is. Dit is dan ook vrij  eenvoudig, want deze liedjes conserveren de dik-op droefheid, en niet zo'n beetje.

De zeeman kan haast niet erger door het noodlot achterhaald zijn als de op door mij beschreven wijze - misschien kan het nog wel erger, maar het voldoet in ieder geval als smartelijk voorbeeld. Ook is het mij waarschijnlijk wel gelukt om de oudjes diep ongelukkig te laten zijn.

- De vraag is nu: waarom is een ‘normaal’ droevig lied niet onecht? Worden hier gehuichelde sentimenten niet dik onderstreept, wordt hier dan geen misbruik gemaakt van de sfeer van ongeneeslijke zieken, stervenden, uitgestotenen en verlatenen? Ik kom nu weer terug op de ziekte tering, die tegenwoordig niet meer als ongeneeslijk geldt. In de opera ‘La Bohème’, naar de roman van Henry Murger ‘Scènes de la vie de Bohème’ sterft Mimi, in het boek zowel als in de opera, aan tering. De hele opzet van opera uitvoeringen doet op zijn minst gezegd geforceerd aan: het lange zingen van een aria op een sterfbed, de op de markt ritmisch zingende mensenmenigte. En toch bestaat er al heel lang grote bewondering voor de operacompositie van Giacomo Puccini. Bij de opvoering van zo'n opera wordt dan opeens duidelijk dat de waarde van een lied niet alleen bepaald wordt door de inhoud. De componist bouwt immers met zijn muziek een décor om de tekst heen, een décor dat deze tekst bijna doet vergeten (wie kent niet de malle vertalingen van italiaanse en franse teksten, gezongen in het nederlands?).

- De componist kan het geheel door zijn bijzondere compositie zo verheffen, dat alle overdrijving teniet wordt gedaan en opgenomen op het hoge niveau van wat wij KUNST noemen. Aan tering stierf ook de minnares in La Traviata, aan ongelukkige liefde sterft Madame Butterfly, aan ongelukkige liefde sterft Tosca en er zijn nog meer van die ‘smartlapperige’ gevallen op te noemen, waarbij het begrip smartlap waar zou lijken als je je alleen bij inhoud en tekst zou houden.

- De eerste maten van de prachtige ouverture bij het laatste bedrijf van de opera Traviata laat je alles wat mal is vergeten en je luistert. Je wilt dat er verder ‘verteld’ wordt, en zoals een kind naar een sprookje luistert, luister je naar het trieste zieken-sprookje op het toneel. Neem nou Lohengrin. Telkens weer als ik de opera van Wagner zie, dan hou ik mijn hart vast bij het vertrek van de zwaan, die als passagiersboot fungeert. Het is een moeilijke opgave voor elke regisseur en ik heb die ‘zwanenvaart’ ook meer dan eens zien mislukken. Eens bleef de zingende Lohengrin rechtop in het (diepe?) water staan, terwijl de zwaan wegvoer-zwom. Opera's hebben vaak wat vreemdsoortige onderwerpen, naar alle kanten uitgediept om een publiek te boeien dat altijd meer en anders wil. In 1892 schreef Ruggiero Leoncavallo zijn Paljas. Al vanaf de première stromen de zalen vol, waar deze opera ook wordt opgevoerd, het publiek wacht met spanning op het ogenblik dat het doek vaneen gaat en het beroemde smartlied wordt gezonden: Lach dan, Paljas, als je hart is gebroken.
 
- Smartlap? Wat de inhoud betreft, misschien. Ook al kan het best gebeuren dat een acteur of zanger met de dood in zijn hart om persoonlijke redenen, toch voor Paljas moet spelen, want het volk heeft betaald.

- Jarenlang werd de kunstenaar gezien als een ingewijde, die via ‘inspiratie’ kwam tot het scheppen van kunst. Men omgaf hem met een zekere plechtigheid, het liefst zouden zijn fans een heilige van hem maken. Zijn image was broos, hij moest aan de wetten van het heilig-zijn beantwoorden, hij moest leven voor zijn kunst.

- Over het algemeen werd vergeten dat hij ook van zijn kunst moest leven. Enkele groten hadden rijke beschermers die er rekening mee hielden dat zelfs een door inspiratie gewijd mens niet buiten wat eten kan, om te kunnen scheppen.

Zo kon het gebeuren dat vele kunstenaars, goede en slechte, in armoede leefden; dit hoorde bij het offer dat aan de kunst werd gebracht. Want in vroeger tijden gold er één woord beslist als ‘vies’, dat was het woord commercie. Je schreef, schilderde, dichtte, componeerde niet voor geld. Je schreef, schilderde, componeerde, musiceerde omdat je moest. Als bijzondere binding was er een MUZE, die naast en met je leefde, die je van boven, vanuit de verte, in sferen bracht. Die sferen waren alleen voor bepaalde mensen duidelijk te omschrijven en te onthullen, namelijk voor kunstenaars.

- Ging je voor geld schrijven, dan maakte je van je zelf een te kopen artiest, een goedkoop instrument van de banale samenleving. Je verloor je verheven positie en je viel als een rotte appel uit de boom der artisticiteit naar beneden.

- Merkwaardig is, dat vele schrijvers, dichters, schilders e.a., onwillekeurig toch in de commercie terechtkwamen doordat zij beroemd werden. Ik zou als voorbeeld mijn vaders OP HOOP VAN ZEGEN willen noemen. Het werd geschreven met als onderwerp de tragiek van misbruikte vissers, een aanklacht tegen maatschappelijke toestanden en zeker niet bedoeld als ‘kasstuk’. Het werd een internationaal kasstuk, het werd duizenden malen opgevoerd in vele landen, binnen en buiten Europa.

- In hoeverre er commercie schuilde in opdrachten van kunstbeschermers is slechts te vermoeden; het zal vaak een onbewuste drijfveer zijn geweest. Commercie was een vies woord, het bezoedelde je werk. Commercieel waren degenen die werkten volgens de banale smaak van het publiek. Zij gingen buiten de opdrachten om, bewust na, wat het publiek boeide. Er kwamen dan meestal op het terrein der vele sentimentele gevoelens.

- Afijn, we komen weer in de buurt van de zeelieden, de arme en vergeten oudjes. Mijn eerste kennismaking met de smartlap vond plaats in mijn prille jeugdjaren. Ik woonde, zoals ik al schreef, als kind met mijn ouders in Berlijn.

Het was de tijd van de Duitse Keizer, Wilhelm der Zweite. In de duitse samenleving speelde het militairisme een belangrijke rol.

- Het doordrong ook het studentenleven, en de studentenliederen die gezongen werden tijdens  de bierfeesten waren veelvuldig een onderstreping van een soort militaire discipline. Die discipline uitte zich ook in de studentengevechten, waarbij het een eer was als je als slachtoffer een litteken in je gezicht kreeg. Het was in werkelijkheid een bewijs dat je intellectueel geadeld werd, en nog zijn er duitsers, oudere duitsers, die in hun gezicht het litteken van die dagen als ‘graad’ met zich meedragen. Vanaf het ruime balkon van onze flat keek ik graag naar de voorbijgangers, de Berlijners, de gewone burgers, de ‘stramme’ officieren, het motorrijdende volk, de ouderwetse taxi's met de goedmoedige Berlijnse chauffeurs.

- Toen ik op een dag weer geboeid naar de voorbijgangers stond te kijken hoorde ik muziek. Het waren trompetten, die ik hoorde, en in de verte leek de trompetmuziek vergezeld van trommelen. Het was een boeiend ritme. Ik werd zeer nieuwsgierig, de straat is een bijzondere vorm van toneel, het wisselt zonder voorgeschreven wet. En daar kwam de stoet. Het was een militaire show. In het militaire milieu werd er vaak geshowd. Ditmaal was het een begrafenis met militaire eer. Voorop reden de officieren te paard, de paarden droegen zwarte pluimen op hun vriendelijke hoofden, en ze waren zich van geen kwaad bewust. Op het affuit van een kanon stond de kist van de gestorven militair, en rondom het rijdend kanon liepen hoge militairen, volgens mijn herinnering slippendragers. Achter het kanon bliezen soldaten op de trompet en wervelden trommelslagers sombere accoorden. Het was een ritme dat als stoer en mannelijk bedoeld werd. Hetzelfde ritme dat in de studentenliederen terug te vinden was, al wervelden daar geen trommelstokken maar klapten de deksels van de bierglazen. In dit ritme lag de leidraad voor de opvoeding van het duitse volk verborgen. Kameraadschap, broederschap en vooral veel eer.

De begrafenisstoet kwam dichterbij en ik hoorde, dat zij ‘Ich hat ein Kameraden’ speelde. Bij het horen van dit lied werd ik me voor het eerst bewust van het karakter van de smartlap. Heftige reakties van liefhebbers van dit lied zullen mijn uitspraak willen tegenspreken. Ik had dit lied geleerd op de duitse school waar ik werd onderwezen. De tekst:


Ich hat' ein Kameraden

Ein besseren gab es nicht,

Die Trommel schlug zum Streite

Er ging an meiner Seite

Im gleichen Schritt und Tritt.


    
Ik had een kameraad

die mijn beste vriend steeds was

De trommel sloeg ten strijde

En hij ging, aan mijn zijde

In gelijke tred en pas


Eerste couplet. Tot zover nog geen smartlap, wel een erkende voorstelling van kameraadschap. Samen ‘Den Krieg’ in. Na elke regel trommelde de ‘Militär-Kapelle’ een droevig ‘droem, droem’ op de omfloerste trommels.


Eine Kugel kommt geflogen

Gilt sie dir oder gilt sie mir?

Ihn hat sie hingerissen

Er liegt zu meinen Füssen

Als wärs ein Stück von mir


    
Door de lucht suist nu een kogel

Voor jou of toch voor mij?

Hem heeft hij toen verslonden,

hij ligt naast mij, gewond en

bijna deel van mij.
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Alles als begrip nog aannemelijk, je ziet het voor je, het is een beschrijving uit een vervloekte oorlog, deze dingen gebeuren en zijn tragisch.


Will mir die Hand nog reichen

Deweil ich eben lad'

Kann dir die Hand nicht geben

Bleibe du im Ewigen Leben

Mein treuer Kamerad.


    
Hij wil me een hand toesteken

Nu ik 't geweer juist laad

Kan ik je geen hand geven

Blijf jij liever in 't eeuwige leven

Mijn trouwe kameraad.


Met dit couplet komen we mijns inziens terecht in de sfeer van sentimentele onechtheid, die mij aan smartlapperij doet denken.

Ik zie de stervende voor me, die met een handdruk afscheid wil nemen van zijn trouwe kameraad.

- Goed, dat zal dan nog wel kunnen hoewel ik hierover een medicus zou willen raadplegen. Wat doet nu goede vrind die niet door een kogel getroffen is? Hij negeert die hand die hem toegestoken wordt want hij is zijn geweer aan het laden.

Je zou verwachten dat hij zijn geweer weglegt, neerknielt naast de gewonde, en hulp verleent. Nee hoor. Het laden van het geweer gaat voor, de strijd is belangrijker, de ‘Krieg’ moet als eerste handeling beleefd worden, gaat in dit geval vóór kameraadschap. Goed, er is kans dat een andere kogel ook de levende vriend kan treffen.

De ijverige soldaat vindt een oplossing, hij kan de handdruk of wil de handdruk niet beantwoorden, in het hiernamaals zal hij het goedmaken als ze ook daar weer ‘treue Kameraden’ zijn. In het zonnige licht blikkeren de trompetten, de stoet trekt voorbij.

Langzaam, verdrietig en plechtig, en vooral ritmisch, droem, droem.

- Nu komt de vraag naar voren waar de smartlap begint en het serieuze, droevige lied een smartlap zou kunnen worden. Ik schreef al, dat veel afhangt van de omlijstende compositie. We zullen het weer over ziekte in het droevige lied hebben. Brahms geeft een voorbeeld van tragiek in zijn prachtige lied:

Immer leiser wird mein Schlummer:


Immer leiser wird mein Schlummer

Nur wie schleier liegt mein Kummer

Zitterend über mir,

Ja, ich werde sterben müssen,

Eine Andre wirst du küssen,

Wenn ich bleich und kalt,

Bleich und kalt...


    
Steeds lichter wordt mijn sluimer

Verdriet zweeft als een sluier

trillend boven mijn bestaan

Ja, ik zal moeten sterven

Nieuwe liefde zul jij verwerven

Als ik bleek en koud,...

bleek en koud...


Hier is dus een vrouw die ernstig ziek is, zij weet dat ze gaat sterven, haar leed ligt als een sluier over haar bewustzijn. Zij denkt aan haar minnaar, hij zal een andere vrouw kussen als ze bleek en koud... bleek en koud zal zijn. Neem me niet kwalijk, het is wel dik-op tranen wegpinken, vooral als je het hoort van een beroemde zangeres, zoals Julia Culp er één was.

- Waar blijven nu de normen van de  smartlap? Niemand voelt dat zuiverder aan dan een wat geschoold publiek. Niemand in de zaal, die op dit gebied wat onderscheidingsvermogen bezit, zal dit lied een smartlap noemen.

- Enige tientallen jaren geleden was de beroemde diseuse à voix (wonderlijke benaming voor een zangeres die spreek-zingt) Yvette Guilbert in Nederland. Ik had zoveel over haar gehoord in mijn kinderjaren, dus ik ging er naar toe. Zij zat op het toneel achter een tafeltje, waarop wat teksten, die ze voordroeg, voorzong uit boekjes. Een oude, zeer grijze vrouw, elegante chansonnière van allure. Vroeger ook beroemd om haar chique, nu een eenzame dame op een stoel zittend achter dat tafeltje met teksten.


Ils s'en sont allés dans une barque fragile,

Ils s'en sont allés au pays des exiles,

Mais le vent les pris, quand ils échanguèrent leurs âmes,

Mais le vent les pris dans le tourbillon maudit.



Ze gingen weg, op een broos scheepje aan boord

Ze gingen weg naar hun verbanningsoord

Maar de wind greep ze toen hun zieltjes elkaar vonden

Maar de wind heeft ze in zijn draaikolk verslonden.


Yvette bracht dit liedje eenvoudig, bijna gelaten. Die twee gelieven toch, die in een breekbaar bootje wegvaren naar het land der verbannenen, maar de wind grijpt ze terwijl hun zielen in elkaar overgaan, in zijn vervloekte draaikolk. Alweer was ik het, die tranen wegpinkte.

- Het is met een lied ook zo, dat vrijwel alles afhangt van de wijze van voordragen. Het menselijke, ingehoudene maakt van een lied een gebeurtenis, dat een groot deel van het publiek zal aangrijpen. Alleen het minder ontwikkelde deel van het publiek zal het misschien niet begrijpen. In Frankrijk was men verder. Yvette had onder de eenvoudige mensen in Frankrijk een grote aanhang.
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- Het hollandse publiek van doorsnee-mensen in die dagen, zo omtrent de eerste wereld-oorlog, voelde zich meer thuis bij figuren als Lou Bandy, Kees Pruis en meer van die ‘vlotte’ jongens, met als niet zo ‘vlotte’ gunstige uitzondering Louis Davids. Die bezat naast zijn voortreffelijke voordracht ook het talent om een eerlijk, eenvoudig liedje te brengen, dat levenswijs was. Hij zong, met een door zijn astma vaak hese stem, liedjes die ook begrijpelijk waren voor het volk en die artistiek volgens bepaalde normen aanvaardbaar waren. Er was vroeger nog geen radio, geen televisie. Er waren grammofoons, die af en toe hulpeloos krijsend, hun aandeel trachten te veroveren met een plaat van de beroemde zanger of zangeres. Het was een voorrecht der elitairen om zo'n instrument te bezitten. Het was een voorrecht voor de zangers, als er van hen een plaat werd uitgebracht. Zij werden dan met wat plechtigheid beluisterd tijdens ‘avondjes’ en culturele bijeenkomsten. En als de techniek het niveau van de uitvoering in de steek liet, door wat gehaspel en gezucht van de grammofoon, dan kon je toch uit het gekreun wel enkele tonen van de beroemde zanger onderscheiden...

- Hoe werd een zanger beroemd? Er werden bepaalde eisen gesteld aan de concertzanger. De stem moest uitblinken door zuiverheid en muzikale klank. Op de conservatoria en bij de lessen van zangleraren werd nauwkeurig het maatgevoel en het gehoor onderzocht. Ook de operettezangers en kleinkunstcollega's moesten een stem hebben die, al was het maar weinig, boven de gewone normen uitging. Er waren niet zoveel talenten en het aantal ‘groten’ bleef beperkt. Het publiek kwam na de kritieken te hebben gelezen, naar de zangers luisteren. Ook was er de mond-tot-mond reklame, die een grote rol speelde, en ik verwonder mij nog elke dag over het feit, dat het publiek in die dagen zonder radio en televisie, nog zoveel aandacht besteedde aan schrijvers, zangers, beeldhouwers, componisten, waardoor deze wereldberoemd konden worden.

- Het publiek bestond toch hoofdzakelijk uit concertzaal-bezoekers, boeken gingen van hand tot hand, op tentoonstellingen moest een mens zich persoonlijk oriënteren. Er werd niets voor- of toegelicht op de beeldbuis en ook de radio was nog niet cultureel aan het animeren. Minder getalenteerden trokken zich terug, bij gebrek aan belangstelling, zij moesten wel, of zij wilden of niet.

- Eerst door de radio, later door televisie kwam er een grote ommekeer in het geprogrammeerde muziekleven. Vroeger was er meer klassenonderscheid door de vrije keuzen van programma, plaats van uitvoering en publiek - de smartlappen werden gezongen op straat, in de variétés en in de schouwburgen van het volk, terwijl het woord ‘klassiek’ zwaar beladen was en de klassieke muziek gebracht werd in concertzalen. Opera en operette hadden een gemeleerd publiek, en het toneel had, afhankelijk van zijn eigen aard, een volkse of een elitaire achterban. Met de komst van de radio werd dit onderscheid weggevaagd, en vervangen door de vraag naar programmavullend materiaal.
 
De radio werd hierdoor tot een vretende betonmolen, zijn produkt werd een mélange van goed en slecht.

- Vooral in Amerika ontstond een ware run op materiaal, en werkelijk waardevolle talenten bleken ook daar dun gezaaid. De commercie begon zich op werkelijk goddeloze wijze te ontplooien. Het ging er nauwelijks meer om wie en wat zong, als er maar geluid uit de keel kwam, die de hard begeleidende band kon overstemmen - en mooi werd een onduidelijk begrip.

- Zo was het dan mogelijk dat iemand als Louis Armstrong tot zanger werd gebombadeerd, iets wat tientallen jaren eerder niet mogelijk was geweest. Louis was een voortreffelijk musicus, een opvallend goede bandleider. Zijn zingen was voor geoefende oren echter een beproeving. De met moeite voortgebrachte schorre tonen, de nauwelijks beheerste ademtechniek die zijn stemgeluid moest ondersteunen, zijn vermoeiend voor ieder die luistert. Toch bracht de commercie hem naar voren, tot in de voorste gelederen van roem en rijkdom. Bij de televisie gold, zeker voor een vrouw of een mooi meisje: de stem is minder belangrijk, als de kijker maar naar een ‘stuk’ kan kijken, dan vergeten ze de rest wel. Zo werden op den duur ook weer de smartlappen ingelast, en zonderlinge liedjes met veel lalala en eindeloze herhalingen van een onbenullig refrein. Goede zangers en zangeressen blijven gevraagd, doch er zijn er niet zoveel en je kunt met je programma niet eindeloos op talenten wachten.

- Ook op het gebied van de boeken kwam er een rage van de bestsellers. Waarvoor dan eerst veel reklame gemaakt werd, en die dan door vaak teleurgestelde klanten werden gelezen. Films stapten over naar onderwerpen als moord- en doodslag, want wat kan de mens meer boeien dan het griezelige, en ook het ‘Mien waar is je feestneus’-repertoire werd naar alle kanten uitgebreid.

- Goed, u merkt het wel, ik ben het met die verschijnselen niet eens. Niet dat ik er zelf tegen ben een feestneus op te zetten en carnaval te vieren, maar de huidige overvloed aan dolle pret dreigt tenslotte de echte culturele waarden te verdringen. Vergoelijkend zou ik nog willen onderschrijven dat het op het ogenblik nauwelijks mogelijk is, verandering in het geheel aan te brengen, mede door het gebrek aan werkelijke talenten.

- Laten we dus dat wat ons bereikt dankzij de hardwerkende producenten bij uitgeverijen, filmmaatschappijen en het televisiebedrijf en platen maatschappijen, voorlopig welwillend aanvaarden, zij het met een kritisch oog en oor.

- Ook waar het de smartlappen betreft.

- Hetgeen, ik herhaal het voor de zoveelste maal, moeilijk is. Aan het slot van deze overpeinzing vindt u een reeks liedjes, die als smartlappen gelden. Voor u zijn het niet allemaal smartlappen? Daar heb je het alweer, we worden het niet eens.

- Wij deden ons best.



Hermine Heyermans
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Met enorm succes gezongen door 


Neerland's populaire en beminde 


gramophoon-zanger George Hofmann



Na den storm
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1


Aan het strand staan op een avond,

Als de storm wat is bedaard,

Vele menschen, oud' en jonge,

In de duisternis geschaard,

Turen angstig in het donker

Naar de groote, woeste zee.

Richten dan hun blik naar boven,

Vragend: ‘God! verhoor m'n beê!’


2


Aan het strand staan in het donker,

Moeders, vrouwen, vol van smart,

Altijd door maar steeds te bidden

Met de doodsangst in haar hart.

Want haar Zoon, haar Man en Vader,

Was ter redding uitgegaan,

Steeds wordt haar de toestand klaarder,

Reddingboot die is vergaan.


3


Aan het strand zit in het donker

In haar hut zoo menig vrouw,

Treurend bij haar kinderen neder,

Alles heerscht in diepe rouw,

God, bewaar toch alle helden,

Die ter redding mochten gaan,

Laat Uw troost en zegen dalen

Op hen, thans met rouw belaân.
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Tekst van Lou Bandy en Hans de Regt 


Muziek van Eugenie Bandy



Tabé! Nonja!
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1


Huil nou maar niet en droog je lieve oogen,

En breek m'n hart niet met je snik en traan,

Het leven is toch zonder mededoogen;

Het noodlot wou dat 'k eens van jou moest gaan.

Ik zal het nooit, neen nimmermeer vergeten

Ons hutje bij dien grooten klapperboom,

Waar ik met jou zoo dikwijls heb gezeten -

Voorbij, voorbij is nou die mooie droom.

refrein

Tábé, nonja, ik moet je nou verlaten.

'k Vergeet de liefde nooit die jij me zwoer,

Want blank en bruin zullen elkaar nooit haten,

Dag lieve meid, uit 't mooie Singapoer.


2


Ik weet het wel, je kon soms nijdig wezen,

Als ik bedronken in de kampong kwam.

Ik kon het in je zwarte oogen lezen,

Zoo'n dronken Orang-Blanda vond je lam.

Je gapte al wat blonk dan uit m'n zakken,

En van m'n jas en keep het goudgalon,

Maar 'k heb van jou toch nog veel meer gestolen,

Veel meer dan jij van mij ooit nemen kon.

refrein


3


Laat me nu gaan, ik kan het niet verdragen,

Dat dit het loon is voor jou groote hart;

Tot aan het einde van m'n levensdagen

Zal ik aan jou denken vol berouw en smart.

Zeg aan ons kind, die lieve kleine Nonja,

Die mij eens noemen zal een slechten man,

Dat er een pop uit Holland komt van Pappa,

Zoo gauw als hij de centen missen kan.

refrein
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Het Hutje bij de Zee
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Muziek van J.R. Thomas 


Woorden van Mr. M.B. le Jeune



1


Denk ik aan mijn kinderjaren,

Aan de dagen uit mijn jeugd,

't Is mij of 't slechts droomen waren,

Droomen vol geluk en vreugd.

Nooit verdriet, steeds zonder zorgen,

'k Zag vervuld mijn kleinste beê,

Frisch en vroolijk ied're morgen

In het hutje aan de zee.

Frisch en vroolijk ied're morgen

In het hutje, het hutje aan de zee.


2


'k Zie de rozenstruiken bloeien,

Ruik hun aangename geur,

'k Hoor de wind langs 't hutje loeien,

En hem gieren door de deur

Moeder hoor ik zachtkens zingen,

Zoo gelukkig en tevreê,

Ik verlang naar vele dingen

In het hutje aan de zee.

Ik verlang naar vele dingen

In het hutje, het hutje aan de zee.


3


Schoon reeds jaren zijn vervlogen

Dat blijft toch mijn eenig thuis;

'k Zie het altijd voor mijn oogen,

Mijn zoo dierbaar ouderhuis.

Al mocht weelde mij omzweven,

Toch blijft steeds mijn laatste beê,

Mocht ik eens nog rustig leven

In het hutje aan de zee.

Mocht ik eens nog rustig leven

In het hutje, het hutje aan de zee.
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De armsten
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Tekst en muziek van Renati



1


Wie kent niet de weezen in 't zonderling kleed,

Wier droevig bestaan men zoo dikwijls vergeet.

Ze trekken de aandacht van U en van mij

Al gaan zij ook stil en bedeesd ons voorbij.

Toch treft het mij altijd weer diep in m'n hart

Die kleeding half rood en half zwart;

Het doet toch een kinderhart ook pijnlijk aan

Om steeds in zoo'n dracht uit te gaan.

refrein

Gij ziet ze daar loopen in 't rood en in 't zwart,

Gezichtjes zoo ernstig en droef is hun hart,

Zij hebben geen vader, ze hebben geen moe

En niemand die dekt hen bij 't bedje gaan toe.

Zij zijn wel de armsten in 's wereld bestaan

Want wie trekt het lot van een weeskind zich aan,

In 't groote gesticht vindt het voortaan z'n thuis

Daar weent het in stilte om 't ouderlijk huis.


2


Is dat voor het kind niet genoeg nog misschien?

Moet iedereen nog aan z'n kleederdracht zien

Dat vader en moeder zoo vroeg gingen heen,

Het kind achterbleef zonder geld en alleen,

Dat voortaan liefdadigheid zijn zal een deel?

Bij iedereen is het te veel.

Vergeefs zoekt 't overal nu moeders schoot,

Dat plekje waar 't kindje werd groot.

refrein


3


Er zijn zooveel armen in deez' maatschappij

Maar toch zijn zij altijd nog rijker dan zij.

Al slapen zij 's nachts op een bedje van stroo

Ze missen ten slotte de weelde niet zoo.

Ze weten het, moeder is steeds om hen heen,

Dat heeft het kind noodig alleen.

Al heeft het bij and'ren zelfs meer nog dan thuis,

't Is 't liefste in 't ouderlijk huis.

refrein


 
[Het droeve visschersbruidje]





[image: illustratie]



 





[image: illustratie]







Muziek van Joh. Davids 


Tekst van Kees Pruis



1


Hun harten, zij hadden elkander gevonden,

Zij keken het leven zoo lachende in,

Hij was een eenvoudige visschersjongen,

Zij kwam uit een eerlijk, arm visschersgezin.

Nog twee reizen maar en dan zouden zij trouwen,

Toen 't paar die belofte elkander deed,

Zag men slechts den zonnigen kant van het leven

En dacht geen van beiden aan 's werelds leed.

En toen hij naar zee ging met tranen in d'oogen,

Zijn bruid voor de onwisse baren verliet,

Stond zij aan het strand en zij fluisterde zachtkens:

‘Ik heb je zoo lief, ach vergeet mij toch niet!’


2


Na korten tijd kwam hij terug bij z'n bruidje,

De vangst was zoo rijk en zoo prachtig geweest,

Zij wachtte aan 't strand om hem welkom te heeten,

Het zalige weerzien was voor hen een feest.

Nog slechts ééne reis, en dan was zij zijn vrouwtje,

Dan deeld' hij zijn klein eigen huisje met haar.

Dan zou hij zijn brood aan den wal wel verdienen,

Dan was ie meer thuis en in minder gevaar.

‘Vaarwel dus’ naar zee, in het zalige weten

Dat hij haar voor 't laatst als verloofde verliet,

De golven, zij droegen de woorden naar 't scheepje:

‘Ik heb je zoo lief, ach vergeet mij toch niet!’


3


In droevige angst zat de visschersbevolking,

De storm loeid' op zee met ontzettende kracht,

Wanhopige smeekbeden stegen ten hemel

Van vrouwen en moeders in donkeren nacht.

Slechts enkelen kwamen terug in het dorpje

En brachten ontzettende tijdingen mee.

Het dorp was gedompeld in rouw en ellende,

Zoovelen van hen vonden 't graf in de zee.

Vernietigd door smart gaat aan 't strand nu een meisje,

En 't is of de golven haar zingen een lied

Vol droevigen weemoed, en 't is of zijn stem zegt:

‘Ik had je zoo lief, ach vergeet mij toch niet!’


 
[Moeders brief]
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Door J.H. Speenhoff, dichter - zanger - teekenaar



1


Mijn lieve zoon, je Moeder laat je weten,

Als dat ze jou geheel niet kan vergeten:

't Is negen uur, je Vader is naar bed

En in mijn handen heb ik jouw portret.

't Is stil in huis maar voordat ik ga leggen,

O jongenlief, mot ik je nog wat zeggen:

Dat ik van narigheid geen raad meer weet,

Dat ik geen rustig stukkie brood meer eet.


2


Ik lig soms heel den nacht van jou te droomen,

Totdat de tranen in mijn oogen komen;

Ik ben al oud, 't maakt me zoo kapot,

't Is toch zoo hard dat ik jou missen mot.

En Vader wil jouw naam in huis niet hooren,

Dat heeft ie mij daar net nog zoo bezworen,

Wanneer ik soms maar even van jou praat,

Vloekt hij mij stijf, je weet wel hoe dat gaat.


3


En op je meisje mot je ook niet hopen,

Die zag 'k 'n Zondag met een ander loopen,

Ze had die houd die jij haar gaf nog op,

Die met die veer, die droeg ze op haar kop.

Van al jouw centen speelt ze nou de dame,

Die kakmadam, ze moest zich liever schame',

Nou jij voor haar de nor ben ingegaan,

Nou loopt ze als een sloerie op de baan.


4


Maar hou'je stil, dat zal haar wel berouwen,

Laat ze gerust met heel de buurt gaan sjouwen,

't Was niks voor jou, jij mot 'n ander wijf,

Jij mot er een met voortgang in haar lijf,

Zooals Marie, je weet wel, met die tanden,

Daar zul je heel wat beter mee belanden,

Die mag jou graag, dat weet ik al 'n tijd,

Als ze maar durfde had ze 't jou gezeid.


5


Ze zorgt toch o zoo goed voor 't werk en 't eten,

Ze breit je kousen als ze zijn versleten,

Door haar zal jij geen smerigheid meer doen

En ook geen messen trekken zoo als toen;

Wanneer ik daaraan denk dan moet 'k grienen,

Jij kan met verven toch je brood verdienen

En als je heel je straf hebt afgedaan,

Mot jij weet naar je ouwe baas toe gaan.


6


Al scheldt de buurt, daar moet je niet om malen,

We komen samen om je af te halen,

Marie en ik, we wachten bij de poort,

Met 'n schoon halfhempje en een staande boord.

Dan koop ik voor een dubbeltje sigaren,

Je houten pijpje zal ik trouw bewaren,

En als je thuis komt, is je potje gaar,

Dan staat er spek met kroten voor jou klaar.


7


Ik voel de slaap al in mijn oogen komen,

Je moeder gaat nou zeker van je droomen,

Want als ik jou niet overdag mag zien,

Zie ik je in mijn droom vannacht misschien.

Dan zie ik jou in 't hoekie zitten rooken

En sta ik bij 't fornuis de pot te kooken.

Vergeet je moeder niet, o jongenlief,

De lamp gaat uit, ik eindig nu mijn brief.


 
[Het loon van den arbeid]
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Muziek van George Hofmann Tekst van Chef van Dijk



1


Hij zwoegde dag in en dag uit op fabriek,

Zijn geest was versuft en zijn lichaam was ziek,

Maar thuis wachtte moeder de vrouw, het gezin,

Want buiten den vader bracht niemand wat in.

Toen eens op een dag hem de werkbaas ontbood:

Met tientallen and'ren ontslagen uit nood!

Geen smeekbeden hielpen, de noodzaak was wreed,

Maar thuis bracht die boodschap een wereld van leed.

refrein

Moeder niet huilen, 't wordt beter misschien,

Moeder ik kan er je tranen niet zien.

'k Heb nooit geweten, het doet zoo een pijn,

't Loon van den arbeid zoo bitter kan zijn!


2


De weken verliepen en hoog steeg de nood,

Thuis vroegen de kind'ren wanhopig om brood,

En vader niet langer tot denken in staat,

Rent als een waanzinnige weg naar de straat.

Ze hebben hem toen bij zijn misdaad betrapt,

Hij had uit een winkel twee brooden gegapt.

Toen moeder de vrouw hem bezocht in z'n cel,

Toen zei-die, ‘wees sterk wijf, de tijd gaat zoo snel!’

refrein


3


Maar ach, toen hij thuis kwam, vond hij haar niet meer,

De dood nam dat lichaam, zoo zwak en zoo teer.

Een kruis op haar graf, was de plaats waar zij lag,

En snikkende zei hij voor 't laatst haar gedag.

De eenzame zwerver, gebroken door 't leed,

Waarvoor was zijn ploeterend leven besteed?

Aan 't sjofele graf zonk hij biddende neer,

M'n schat, in den hemel daar zie ik je weer.

refrein


4


Nu leeft hij op kosten van 't Armenbestuur,

Daar wacht hij gelaten op zijn stervensuur.

Zijn kinderen kijken niet meer naar hem om,

En uren zit hij daar verslagen en stom,

Dan denkt hij met bittere wrok in het hart,

Aan 't leven vol armoe, ellende en smart.

Dan smeekt hij, o God, breng me weer bij m'n vrouw,

M'n lieveling, o, hoe verlang ik naar jou.

refrein

Moeder, niet huilen, heel kort nog misschien,

Moeder daarboven, zal 'k jou wederzien!

Dan is 't gedaan met m'n leed en m'n pijn.

't Loon van den arbeid, zal de Eeuwigheid zijn.
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Kindervoeten
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Een groot succes van Kees Pruis 


Muziek van Louis Noiret



1


't Is een lief schilderij,

Als een vrouw innig blij

Met haar kindje, de pootjes ontbloot,

Stil terneer zit en kijkt,

Wat haar leven verrijkt,

Moeder weelde genietend, naar 't kind op haar schoot!

refrein

Kind'ren trappen als ze klein zijn

Vaak in Moeders schoot!

En in zalig denken ziet z' haar

Lieveling al groot:

De Moederziel voelt heel apart

En later lijdt ze dikwijls smart!

Want kind'ren trappen als ze groot zijn

Vaak op Moeders hart!


2


Ied're Moeder verwacht

Voor haar liefde zoo zacht,

Dat haar kind, als het groot is, begrijpt

Al haar zorgen en leed!

Maar een kind vaak vergeet

Alle offers waardoor 't is in 't leven gerijpt!

refrein


3


Al is 't kind nog zoo slecht,

Moederliefd' is oprecht,

Ook die slechte lag eens in haar schoot!

Die leeft steeds in haar geest,

Voor die bidt zij het meest!

Moederliefde is Godd'lijk, oneindig en groot!

refrein


4


Die z'n Moeder aanbidt

Als een heilig bezit,

Heeft daardoor 't eigen leven vermooid!

Het vergoedt haar heel veel,

Maar toch is 't maar een deel!

Want vergelden wat Moeder deed kan een kind nooit!

refrein
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Door Michel de Cock 


Opgedragen aan Cor Köhler 


en Jeanne Köhler-Guldenmond



Moederweelde
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1


In pracht melodieën met lieflijk refrein,

Bezong men de vreugde van moeder te zijn.

Van zalige liefde met weelde omkleed,

Waarbij men de schrijnendste smarten vergeet.

Ach hoevele moeders verwenschen den dag

Waar op eens haar lief'ling het levenslicht zag.

refrein

Want niets op de wereld baart grootere pijn,

Dan 't innig verlangen om Moeder te zijn.

Want niets op de wereld baart grootere pijn,

Dan 't innig verlangen om Moeder te zijn.


2


'n Moeder, zij brengt hare kindertjes groot,

En spaart uit haar mond soms het laatste stuk brood.

Ze weet vaak van liefde niet wat zij verzint

Om goed te doen aan het ondankbaarste kind.

En wordt ie dan later zoo iets van 'n heer,

Dan kent hij van hoogmoed zijn moeder niet meer.

refrein

Hij leeft als 'n koning, met vrienden en wijn,

En zij voelt de smarten van Moeder te zijn.

Hij leeft als 'n koning, met vrienden en wijn,

En zij voelt de smarten van Moeder te zijn.


3


Als moedertje oud wordt en 't haar zilverwit,

Dan knielt zij voor hem waar ze daaglijks voor bidt.

Zij richt zich ten hemel, de blik naar omhoog,

Er komt dan vol droefheid 'n traan in haar oog.

Al heeft mij m'n jongen veel leed aangedaan,

Toch bid ik dat hij aan mijn sterfbed zal staan.

refrein

Want sluit zij de oogen, voor eeuwig misschien,

Toch is ze gelukkig haar kind nog te zien.

Want sluit zij de oogen, voor eeuwig misschien,

Toch is ze gelukkig haar kind nog te zien.
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Tekst van George Hofmann 


Muziek van Frans Bogaert 


(Membres de la Société)



Vrienden in den Nood
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1


Als 't je in 't leven tegenloopt,

En je zit in de dalles,

Dan geeft je elkeen goeie raad,

Maar dat is dan ook alles.

‘Kom kerel,’ zegt men, ‘drink es leeg,

Het zal wel beter lopen.’

Men houdt je vrij, maar vraag nu eens

Een pop om brood te kopen:

refrein

Vrienden in den nood,

Honderd in een lood.

Als je hen maar niet om hulp komt vragen,

Want men zegt je dan:

‘Heusch m'n beste man,

Ik heb nog veel meer dan jij te klagen,

De lasten zijn te zwaar,

'k Leg geld toe ieder jaar,

En ik weet niet hoe ik het nog moet kroppen,

'k Weet niet hoe 't moet gaan,

'k Raad je daarom aan

Om liever bij een ander aan te kloppen.’


2


En waar je komt daar vang je bot,

Je allerbeste vrinden,

Al konden zij het heel goed doen,

Zijn niet voor hulp te vinden.

En klaag je, dat je vrouw en kroost

Niet meer kunt onderhouwen,

Dan zegt men: ‘'t Is je eigen schuld,

Je had nooit moeten trouwen.’

refrein


3


Je zaak wordt slechter met den dag,

't Bankroet is niet te keeren,

Tenzij een goeie ouwe vriend

Met geld wil assisteeren.

Je vindt er een, die wil misschien

J' uit de misère halen.

Wanneer je vrouw dan met haar eer

De rente zal betalen.

refrein


 
[Moeders eigen jongen]
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Tekst van Luciën 


Muziek van Willem Blokland



1


Wat ben je nog klein

Mijn lieve schat,

En och, wat zie je bleek!

Zoo sprak bij zichzelf

Een moedertje droef,

Wijl ze door 't raam naar hem keek.

Daar speelde haar liev'ling.

Haar jongen, haar trots.

't Was alles wat zij nog had.

Haar man viel vóór lang

Op het veld van eer,

Wat had zij ook hem liefgehad!

refrein

‘Ja, jij bent moeders eigen jongen!’

Zoo sprak zij met zoeten lach,

Gauw nu die traan t'ruggedrongen

Opdat haar liev'ling die niet zag!

‘Ja, jij bent moeders eigen jongen,

Blijf toch immer zoo braaf en goed!

En mocht het Vaderland je roepen,

Nu, dan ga je - als het moet!’


2


Haar jongen werd grooter

En op de school

Was hij steeds nummer één.

Toen werd hij Cadet,

Daarna Officier,

Toen waren die twee weêr bijeen.

Doch d' oorlog brak uit

En Frans kreeg bevel:

‘Houdt U voor 't vertrek gereed!’

En al viel 't haar ook zwaar.

Toen 't afscheidsuur sloeg.

Sprak moedertje: ‘Denk aan je eed!’

refrein

‘Want al ben je mijn eigen jongen,

'k Weet dat 'k je niet houden mag.’

Gauw dus die traan t'ruggedrongen

Opdat haar liev'ling die niet zag!

‘Ja, jij blijft moeders eigen jongen,

Blijf toch immer zoo braaf en goed.

Het Vaderland heeft je geroepen,

Dus vertrek nu, en hou moed!’


3


Daar kreeg ze bericht

Haar Frans was gewond,

Een held werd haar zoon genoemd.

‘Nu komt hij weer thuis,

Zoo fier nog, zoo jong,

Is hij reeds tot nietsdoen gedoemd!’

- Zoo droomt moeder voort

En twijfelt en hoopt

Schreit zich de oogen moe.

Dáár opent de deur zich

En vliegt met een snik

De zoon naar zijn moedertje toe.

refrein

‘God! ben jij daar? mijn eigen jongen!

Wat liet je me schrikken, vent!

Gauw nu die traan t'ruggedrongen.

Nu je veilig bij je moeder bent!

Ja, nu heb 'k weer mijn eigen jongen

Die ik nu weer verplegen moet.

Wat heb ik vaak om jou geroepen,

Doch nu is weer alles goed!’


 
[Zeehondenbabies]
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Het grote succes van de Zangeres Zonder Naam 


Muziek van Johnny Hoes 


Tekst van Dick van der Valk
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1


Zeehondenbabies kijken ons aan

Met ogen die vragen: wat heb ik misdaan?

Zeehondenbabies, onschuldig en klein,

Smeken de mensheid barmhartig te zijn!

Ieder voorjaar waart voor hen de dood weer rond!

Ieder voorjaar is er weer die jacht naar bont!

Ieder voorjaar kleurt 't bloed de vlakte rood!

Ieder voorjaar knuppelt men de babies dood!


2


Zeehondenbabies kijken ons aan

Met ogen die vragen: wat heb ik misdaan?

Zeehondenbabies, onschuldig en klein,

Smeken de mensheid barmhartig te zijn!

Luxe vrouwen lopen steeds nog pronkend rond

In de huiden van dat witte babybont!

Slechts voor hen kleurt ginds de blanke sneeuw zich rood!

Slechts voor hen slaat men de jonge robben dood!


3


Zeehondenbabies kijken ons aan

Met ogen die vragen: wat heb ik misdaan?

Zeehondenbabies, onschuldig en klein,

Smeken de mensheid barmhartig te zijn!

Rijke vrouwen, chique vrouwen, denk er aan,

Wat de dieren-moeders ginds wordt aangedaan!

Denk toch niet, dat U met bont 'n man bekoort!

Maak 'n einde aan die wrede massamoord!
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Je Moeder vergeet je toch nooit!
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1


Zit je druk in den wirwar van 't leven,

Vind je liefde bij velen of haat,

Word je glorie of schande gegeven,

Klim je hoger in stand of in staat

Of heb je ternauwernood eten,

In al wat je kwelt of verstrooit,

Zal je 't meeste van vroeger vergeten;

Maar je moeder vergeet je toch nooit!


2


Als je rijker wordt, dan je kunt denken

Of arm als de schamelste rat,

Moog je 't slijk der aarde verzenken

Of blijf je steeds op 't rechte pad;

Of je lompen moet dragen of zakken

Of met zij en juweelen je tooit,

Menig beeld uit je jeugd gaat verzwakken,

Maar je moeder vergeet je toch nooit!


3


En in huis moog je blijven, of reizen,

Je moogt naaister zijn, of Koningin

En in eenzaamheid moog je vergrijzen,

Of gelukkig zijn in je gezin;

Je moogt slecht worden en je bekeeren,

Wijs, dom zijn, attent of verstrooid;

Zelfs je moedertaal mag je verleeren,

Maar je moeder vergeet je toch nooit!


 
[Kindersmart]
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Woorden van Ferry 


Muziek van Michel de Cock 


Met succes gezongen door Annie Foort



1


Zij was moeders lief'ling en werd schier verwend,

Geliefkoosd gekust en vertroeteld,

Berisping of straf was haar onbekend,

Geen leed had haar vreugd ooit bezoedeld.

En weende moe dan om den man

Die zij nog zoo kort had verloren.

Dan kwam z' aan haar zij En vol medelij

Zong ze haar zachtkens in d'ooren:

refrein

Moesje, lieve kleine Moesje,

Wat blijft U voor mij stil en koud?

Moesje, lieve kleine Moesje,

't Is of je niet meer van mij houdt.

Ach laat mij Uw lijden verzachten,

Kus me en speel als voorheen.

Moesje laat mij niet langer wachten,

O 'k voel me zoo verdrietig en alleen.


2


Zij vleide haar kopje aan moederkens borst,

En droogde haar tranen met kussen.

En als nieuw verdriet een aanval weer deed,

Was zij 't, die 't leed zacht kwam sussen:

Zorgen en druk van 't levensjuk

Moesten voor haar liefde verdwijnen.

En zalig van vreugd zong zij verheugd

Zachtkens met haar lieve kleine:

refrein


3


't Gemis van haar liefde en geluk van weleer,

Had al hare krachten verzogen;

En stervend lag zij op het ziekbed terneêr.

De dood ziet zij reeds voor haar oogen.

't Kind aan den spond' ziet bang in 't rond,

De levensgeest was reeds geweken!

En met angstig hart lag zij vol smart

Op 't lijk van haar moeder te smeeken:

refrein


4


In nijpende koude! door sneeuwvlaag en wind,

Wordt 't kerkhof door Liesje betreden...

En bibberend van koû richt het lief kleine kind

Naar 't graf van haar moeder heur schreden!

Zij doet op 't graf 't manteltje af...

Opdat moesje geen koû zal lijden...

Bedekt zij den steen en dan meteen...

Vraagt zij vol snikken en schreien:

refrein
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Gezongen door de Zangeres Zonder Naam 


Muziek en tekstbewerking Johnny Hoes



De Bruid
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1


M'n zoon, zo sprak de Vader, jij wordt 'n rijk bankier;

M'n vriend z'n liefste dochter, die komt logeren hier.

Ze heeft nu al de leeftijd van bijna twintig jaar;

Ik zou toch zo graag worden de Vader van 't paar.

Ach, nee, zei toen die jongen, ach, Vader, vergeef 't mij,

Ik kan met haar niet trouwen, m'n hart is niet meer vrij!

Want ik bemin in stilte 'n meisje, lief en teer.

Welnu, sprak boos de Vader, dan ben je m'n zoon niet meer!


2


Des avonds is de jongen naar 't meisje heengegaan;

Ze zei: wat kijk je treurig, wat blijf je verlegen staan.

Hij zei: we moeten scheiden, m'n hart blijft jou verpand...

Maar Vader dwingt me te trouwen 'n meisje van rijke stand.

Moet jij 'n ander trouwen, doe dan maar je Vaders zin,

Want geld gaat boven liefde, dat zie ik nu wel in!

Ze namen teder afscheid, geslagen ging hij weer;

Haar hartje was gebroken en zij viel toen snikkend neer!


3


De trouwdag was gekomen, 'n trouwdag zonder lach;

Hij dacht aan z'n eerste meisje, dat hij nu nooit meer zag.

Op weg naar zijn aanstaande, in de arm 't bruidsboeket,

Passeerde hij haar woning, ging binnen met zachte tred.

Daar lag z'n teergeliefde, 'n blos op haar bleek gelaat;

Hij snikte om vergeving, 't was nog niet te laat.

Ze zei, met matte glimlach, terwijl ze haar ogen sloot:

Ga jij gerust naar die ander, want ik ben de bruid des doods.
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Tekst van Otto Zeegers Muziek van Willy Derby


 
Het fiere Schooiershart
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1


Ik loop als een schooier door weer en door wind

Bij dag en tot diep in den nacht,

Er is haast geen mensch me wat vriend'lijk gezind,

Ik word door eenieder veracht.

De dames en heeren die gaan me voorbij,

Er zijn er die 'k goed heb gekend,

Ze houden vol afschuw hun kleeren op zij

Uit angst voor zoo'n schunnige vent.

refrein

Maar onder m'n lompen

Daar draag ik nog iets

Waarmee ik de wereld tart!

Daar klopt en daar leeft.

Daar lijdt en daar beeft...

M'n fiere schooiershart!


2


Er was eens een tijd - het is jaren geleên -

Dat 'k niet zoo'n verschoppeling was!

Toen sneed me de wind door m'n kleeren niet heen!

Toen drong er geen kou door m'n jas!

Toen had ik een woning, toen kende ik geluk!

Toen had ik een vrouw en een kind!

Opeens greep het Noodlot me weg - met één ruk -

O God! wat 'k zoo teer had bemind!

refrein


3


Een krach op de beurs en m'n zaken failliet!

Aan flarden m'n heele bestaan!

Een vriend die me hielp? Ach dien vond ik toen niet:

Ze lieten het Noodlot begaan!

En drie maanden later, toen greep het m'n vrouw

En gaf haar een kerel met geld:

't Was uit met haar liefde! 't Was uit met haar trouw!

Ze was zoo op weelde gesteld!

refrein


4


Ik weet niet hoe alles toen juist is gebeurd...

Ik was zoo krankzinnig van smart!

Het was of m'n kop me vaneen werd gescheurd!

M'n vuist werd als ijzer zoo hard!

Ik wist het niet eerder dan toen ik m'n hand

Zoo gruwelijk rood zag van bloed...

Ik heb... voor zijn dood... naar de Wetten van 't land,

Vijf jaar van mijn leven geboet...!

refrein


5


En toen ik weer lóskwam, toen was ik een man

Die niets op de wereld meer had!

Zoo'n schooier als ik ben, daar gruwen ze van!

Zoo'n schooier die vijf jaar lang zat!

Maar straks toen ik in het portiek van een bar

Wat schuilde voor regen en wind...

Toen hoorde ik opeens bij de vroolijkheid daar...

De stem en den lach van m'n kind!

refrein


6


Ze was als een deerne in zij en in kant,

Ze liep met een sjieken meneer!

O God! en toen lei ze een gulden in m'n hand,

En keek met een lachje op me neer!

Ze had me in m'n lompen goddank niet herkend!

Ze wist niet m'n smart en m'n leed!

Ze zag niet den traan van den sjofelen vent

Die 't geldstuk het water in smeet!

refrein


 
[Het oudergraf]
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Muziek van Willy Derby 


Tekst van Hans de Regt en Hein Ruijgrok



1


Van alles hier op aarde

Wat mij het liefste is

Heeft één ding slechts meer waarde

In vreugd of droefenis,

Daar voel ik mij tevreden

Bij storm of zonneschijn,

Daar lispel ik mijn bede

Voor hen, die niet meer zijn.

refrein

Er is een lief klein plekje,

Ver in de eenzaamheid,

Daar staat een klein zwart hekje,

Waar ik vaak heb geschreid;

Van wat ik heb gekregen,

Dat God me eenmaal gaf,

Het liefste in m'n leven,

Mijn dierbaar Oudergraf.


2


En als 't geluk mij toelacht,

Mij schenkt zijn overmaat,

Dan mis ik eerst den glimlach

Van moeders lief gelaat.

En als ik dan hier op aarde

M'n vaders trots ook mis,

Voel ik eerst wat de waarde

Van Ouderliefde is.

refrein

Er is een lief klein plekje,

Ver in de eenzaamheid,

Daar staat een klein zwart hekje,

Waar ik vaak heb geschreid;

Van wat ik heb gekregen,

Dat God me eenmaal gaf,

Het liefste in m'n leven,

Mijn dierbaar Oudergraf.


3


En als ik door de slagen

Des levens droefenis

De pijn niet kan verdragen,

Die in mijn harte is,

Dan vlucht ik naar dat plekje,

Verlangend naar den dag,

Dat ik daar bij dat hekje

Voor eeuwig rusten mag.

refrein

Er is een lief klein plekje,

Ver in de eenzaamheid,

Daar staat een klein zwart hekje,

Waar ik vaak smart'lijk lijd.

Daar heb ik vaak gebeden,

Dat God me spoedig gaf,

De eeuwige rust en vrede

Bij het dierbaar Oudergraf.
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Verborgen smarten
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Volksuitgave 


Groot Succes!



1


Ziet daar die Zigeuner dat knaapje eens slaan.

Wat moet toch zoo'n knaapje ontberen,

Omdat hij zoo even een fout heeft begaan,

Wijl hij nieuwe kunstjes moet leeren.

Als dan het knaapje huilt en beeft,

Omdat het kou en honger heeft,

Klinkt vaders stem heel norsch en barsch:

‘Vooruit, naar 't dorpje, voorwaarts marsch!’

Als hij dan lacht en danst en bedelt om een cent,

Een liedje zingt, dan schreit zijn harte,

Want ieder houdt hem voor een kleine, leuke vent.

Maar dat zijn verborgen smarten.


2


Ziet daar nog een moeder, zij waakt bij haar kind:

Zoo pas is er een dokter ontboden;

En dan op haar angstvraag, hoe de kleine zich bevindt,

Is weldra het leven gevloden.

Als dan de knaap aan haar boezem rust

En zij zijn bleke wangen kust,

Want zij weet toch wat haar lieveling lijdt;

Wanneer hij ziet dat zijn moesje schreit,

Als zij dan lacht en zijn blonde lokken streelt,

Een liedje zingt, dan schreit haar harte,

Omdat God nu haar eenigst, liefste kind ontsteelt;

Maar dat zijn verborgen smarten.


3


Ziet daar nog een dame: 't is middernacht,

Hoe zij daar loopt te flaneeren,

Hoe zij in schijn tegen iedereen lacht

En wenkt aan voorbijgaande Heeren;

Als er dan soms eens een blijft staan,

Dan knoopt zij gauw een praatje aan,

Want iedereen weet toch wel gewis

In welk een leven of zij is.

Als zij dan drinkt en lacht met zoo'n Heer, alleen

Een liedje zingt, dan schreit haar harte;

Want zij denkt dan weer aan die tijden van weleer,

Maar dat zijn verborgen smarten.
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Slavenkoor
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Het grote succes van de Zangers Zonder Naam 


Muziekbewerking van H. Jansen 


Tekst van Van Acker



1


Zwarte slaven, het uur van de vrijheid breekt aan,

In je hart zal de zon dan eeuwig schijnen!

Zwarte slaven, het uur van de vrijheid zal slaan

En je ziel en je lichaam zijn vrij van slavernij!

Zwarte slaven, de wereld zal eind'lijk verstaan,

Dat een huidskleur geen hindernis mag wezen!

Zwarte slaven, de volk'ren zijn broeders voortaan,

Ja, de mensen zijn allen gelijk, 't zij arm of rijk!

Want 'n man is geen man als hij de vrijheid niet kent,

Nee zo'n man, nee zo'n man is nooit tevreden!

Want 'n man is pas man als men de vrijheid hem schenkt

Is hij vrij, is zijn leed voorgoed voorbij!

Laat de wereld het overal horen

Dat geen mens ooit als slaaf werd geboren!

Zwarte slaven, het uur van de vrijheid breekt aan

En je tijd van verdriet is voorbij,

Want jij bent vrij! Jij bent vrij, jij bent vrij,

Al je leed is voorbij!

Jij bent vrij, jij bent vrij, al je leed is voorbij!

Jij bent vrij, jij bent vrij!


 
[De wereld der blinden]
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Tekst van Claudy 


Muziek van Willy Derby



1


Ik zie rondom mij enkel ziende oogen,

Genietend van het kost'lijk levenslicht.

Er zijn er reine die nog nooit bedrogen,

En kijkers stralend uit een lief gezicht.

Als al die oogen zich een wijle richten

Naar 't rijk der blinden, naar die donk're nacht,

Zal er bij elk een glans van meêlij lichten,

Want daarbij wordt de hardste blik nog zacht.

refrein

Er is nog 'n rijk van de eeuwige nacht,

Waar tastend zijn weg men moet vinden;

Waar men tevergeefs naar wat zonnelicht smacht,

Dat is de wereld der blinden.


2


Denkt u eens in die hel van blindgeboren,

Die duisteren wereld, zwarter nog dan inkt!

Men voelt zich in die ruimte gansch verloren,

Geen leidsman is er, dan het fijn instinct.

Geen zonlicht ziet men, nooit het stergeflonker:

Van schoone bloemen is er slechts de geur;

Voor d'arme blinde is het eeuwig donker,

Kent geen gelaat, geen glans, geen enk'le kleur.

refrein

Hij leeft in het rijk van de eeuwige nacht,

Waar tastend zijn weg men moet vinden:

Waar men tevergeefsch naar het zonnelicht smacht,

Daar in de wereld der blinden.


3


Wanneer een moeder met haar lieve oogen,

Vol deernis neer ziet op haar blinde pop;

Dan ziet hij 't niet, maar wordt zoo vreemd bewogen,

Hij voelt het wel aan moeders harte klop.

En als het blinde kindje moet gaan slapen,

Ze zacht hem nederlegt in 't kleine bed,

Dan hoort hij ook veel eer dan broer of zuster,

't Bekende geluidje van z'n vaders tred.

refrein

Hij hoort in het rijk van de eeuwige nacht,

Waar tastend zijn weg men moet vinden;

Elk zuchtje van liefde wat men hem daar bracht,

Dat is het voorrecht der blinden.


4


Ze leven enkel in het rijk der klanken,

Als zonlicht is voor hen een symphonie,

Voor deze gave mag men God nog danken;

Hun kleur is klank, hun licht is melodie.

En hoog daarboven ziet de goede vader,

Vol zachtheid neer met goddelijk medelij;

Hij voelt zich tot de blinde menschen nader,

De doode oogen zijn hem t'meest nabij.

refrein

Hij waakt in 't rijk van de eeuwige nacht,

Waar tastend zijn weg men moet vinden;

Waar men zoo geduldig op t'hemellicht wacht,

God is beschermer der blinden!


 


Het grote succes van de Zangeres Zonder Naam 


Muziek en tekstbewerking van Van Acker



[Het soldaatje]
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1


Al in de stad van Wenen,

Ja, in die mooie stad,

Daar heeft 'n jong soldaatje

Zoveel plezier gehad!

Daar heeft 'n jong soldaatje

Zoveel plezier gehad!

Hij wilde deserteren,

Hij deed 't voor z'n Mien,

Om haar nog eens te spreken,

Om haar nog eens te zien!


2


Maar oh, wat trof dat vrees'lijk,

Want plots'ling kwam de wacht,

Die hebben hem gevangen

En naar 't schavot gebracht!



't Soldaatje moest nu sterven,

Moest sterven nu de dood,

Voor hem was geen genade,

De Koning die 't gebood!


3


Z'n schat ging naar de Koning:

Laat mijn soldaatje vrij!

Ik wil hem graag voor altijd,

Voor altijd weer bij mij!



'k Zal U vier raadsels geven

En als U die dan raadt,

Bent U nog hedenmorgen

Voorgoed bij Uw soldaat!


4


Zeg mij wat is 'n Koning,

'n Koning zonder land?

Zeg mij wat is 't water,

't Water zonder zand?



De Koning op 'n speelkaart

Is 'n Koning zonder land!

De tranen in m'n ogen

Zijn 't water zonder zand!


5


Zeg mij wat is de sleutel

Die op alle sloten past?

Zeg mij wat is 'n spiegel,

'n Spiegel zonder glas?



Het geld dat is de sleutel,

Die op alle sloten past!

'n Hart vol ware liefde

Is 'n spiegel zonder glas!


6


't Soldaatje kreeg genade,

't Soldaatje kreeg pardon,

Omdat 't lieve meisje

Die raadsels raden kon!



Zo redde zij haar liev'ling

Al van 'n wisse dood!

Was dat geen ware liefde,

Die 't meisje aan hem bood?
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Kerstlied
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Tekst van Ferry 


Muziek van Louis Noiret



1


Snerpend loeit de storm daar buiten

Langs de witbesneeuwde aard,

Achter wit bevroren ruiten

Zit een elk bij 't knappend vuur der haard

En de kind'ren zingen blij hun liedjes

Om de kerstboom, vol van schitterlicht,

En de schoonste kerksche melodietjes

Worden vroom ten hemel steeds gericht...

refrein

Stille nacht, Heilige nacht,

Heden is 't Kerstkind geboren;

Herderkens zacht houden de wacht:

Kindje van Bethlehem, sluimer, slaap zacht!


2


Bibb'rend loopt er langs de straten

'n Arme bedelknaap nog rond;

Al de wegen zijn verlaten:

Niemand waagt zich buiten, zelfs geen hond;

Koude sneeuw dringt door z'n lekke klompen,

In z'n holle maag is nat noch droog

En de gure wind snijdt door z'n lompen,

Groote tranen fonkelen in zijn oog.

refrein

Stille nacht, Heilige nacht,

Richt hij zich smeekend ten hemel

En vraagt dan schuw: God laat me nu

't Kerstfeest met d'engeltjes vieren bij U!


3


Hong'rend, uitgeput van 't lijden,

Valt hij op een stoep terneer

En hij hoort de kinders blijde

Binnen 't Kerstlied zingen tot den Heer;

Z'n bevroren handjes vroom gevouwen,

Slaapt hij in en God verhoort hem daar:

Als we 's morgens vroeg 't lijkje aanschouwen,

Viert hij 't Kerstfeest in de Eng'lenschaar.

refrein

Stille nacht, Heilige nacht,

Gloria in Excelsis Deo,

't Schooiertje klein, zal vol festijn

Eeuwig hierboven bij 't Kerstkindje zijn.
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Tekst van Kees Pruis Muziek van Willem Ciere


 
‘Kindje's laatste wensch’
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1


Je zult verwonderd zijn, als j' in dit schrijven

Het handschrift van je vroeg're vrouw herkent;

't Is nu zes naar na d' uitgesproken scheiding,

Je bent natuurlijk aan mijn schrift ontwend!

O! Schrik maar niet, ik schrijf niet voor mij zelve:

Ik doe een plicht als Moeder en als mensch;

Als 'k je nog ééns aan mijn bestaan herinner,

Vervul 'k ons beider kind zijn laatste wensch!


2


Zóó is 't gebeurd; hij is uit school gekomen

En klaagde: ‘Ma, 'k heb hoofdpijn, 'k ben zoo moe!’

'k Was ongerust, hij was nooit sterk, dat weet je,

En 'k bracht hem daad'lijk naar z'n bedje toe!

'k Heb wekenlang den dood z'n prooi bestreden

En handenwringend voor mijn kind gestaan!

'k Heb meer dan ik verdragen kon, geleden;

Helaas! hij is toch van mij heengegaan!


3


Hij kon zoo dikwijls droevig zitten peinzen,

Wanneer de jongens uit dezelfde klas

Hem zooveel liefs vertelden van hun Vaders;

Hij vroeg mij dan waar of zijn Vader was:

'k Heb jouwentwil dan altijd maar gelogen!

Hem zeggen dat jij slecht was, vond ik wreed!

Ik schaamde mij dan voor mijn eigen jongen

En zei hem, dat jij verre reizen deed!


4


Als ik hem van z'n Vader moest vertellen,

Heb ik, al deed ik dan mijzelf geweld

Om niet te dooden 't kind z'n mooi' illusies

Jou als een brave Vader voorgesteld!

Zoo hield ie dus z'n mooi' herinneringen

En op z'n sterfbed vroeg mijn kleine schat

Of ik je in een langen brief wou schrijven,

Dat hij je altijd zoo heeft liefgehad!


5


Hij zei me nog, dat hij voor jou zou bidden,

Wanneer hij kwam bij Onzen Lieven Heer;

Toen heeft ie zacht je naam nog uitgesproken,

Toen nog een kus... en 't kindje was niet meer.

Ik stuur je hierbij nog z'n laatst portretje

En nog een lokje van z'n blonde haar:

Ik deed mijn plicht en heb 'k je leed berokkend,

't Was toch ons kind! vergeef het mij dan maar!
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Door Johnny & Mary Muziek van Johnny Hoes Tekst van J. Koeman


 
De vrachtwagenchauffeur
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1


Hij rijdt maar bij dag en bij nacht

Met wagens heel zwaar aan de vracht;

Z'n arbeid ziet hij niet als sleur,

't Is z'n plicht, hij is chauffeur.

Aan menig gevaar staat hij bloot,

Maar 't moet wel, 't is immers z'n brood;

Dat hij er z'n hachje aan waagt,

Ach, daar wordt niet naar gevraagd!

refrein

Ze rijden eenzaam door de nacht, uur na uur,

De stoere knuisten, hard als staal, aan 't stuur;

Ze doen hun plicht voor vrouw en kind, ver van huis,

'n Kleine fout en de chauffeur komt nooit meer thuis!


2


Soms wordt hij door slaap overmand,

Dan zet hij z'n kar aan de kant

En rust met z'n hoofd op 't stuur

Even uit, soms nog geen uur.

Daarna raast hij weer door de nacht,

Er wordt op z'n lading gewacht;

Hij rijdt als gejaagd door de wind,

Ver van huis, van vrouw en kind!

refrein
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Tekst van Kees Pruis Muziek van Willem Ciere



Zielesmart
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1


Toen ik voor 't eerst jou leerde kennen,

Toen was je lief en goed voor mij:

'k Moest aan je nukken nog gewennen,

Toch voelde ik mij innig blij,

Als 'k aan jou zij mij mocht bevinden;

Dan leefde ik in hooger sfeer:

'k Gaf niet om ouders noch om vrinden,

Om waarschuwwoorden nog om eer!


2


Weet je nog wel, hoe 'k onbedreven

Met jonge liefd' m' aan jou gaf!

Je was voor mij, mijn heele leven

't Behoorde jou, tot aan het graf;

Aan al je grillen en verlangen

Voldeed ik steeds; hoe 'k kwam aan 't geld

Heb 'k door krankzinnigheid bevangen

Aan jou, verachte, nooit verteld!


3


Nog komt m' als schrikbeeld voor de oogen,

Als 'k mij den tijd haal voor den geest,

Dat 'k zag hoe 'k door jou werd bedrogen,

Door jou, wiens slaaf ik was geweest!

Ik sidder nog bij het herdenken;

'k Bedreef die misdaad door jouw schuld,

Niets kan mij meer gemoedsrust schenken:

Van wanhoop is mijn ziel vervuld!


4


'k Heb voor mijn misdaad zwaar geleden:

De cel heeft op mijn hoofd gedrukt

Den stempel van mijn droef verleden,

'k Ga onder diepe smart gebukt;

Jij speelt de groote ‘werelddame’

En leeft je leven als weleer,

Maar aan hem, die voor jou toch ‘bromde’,

Denk jij als lichtekooi niet meer!


5


Nu 'k als vertrapte rond moet dolen,

Denk ik vol smart aan vroeg'ren tijd:

Mijn Vader heb 'k voor jou bestolen,

Voor jou, een lichte, lage meid;

Mijn Moeder, grijs van smart en schande,

Ligt nu op 't kerkhof door mijn schuld!

O, dood! verbreek mijn aardsche banden,

Dan is mijn laatste wensch vervuld!
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Pappie loop toch niet zo snel
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Gezongen door Herman van Keeken Nederlandse tekst van Peter Koelewijn



1


De liefde tussen haar en mij leek over,

't Was voor beiden beter dat ik weg zou gaan.

Ik keek nog even om halverwege het station

En zag m'n dochtertje, ze vloog achter me aan,

Ze snikte:

refrein

Pappie loop toch niet zo snel,

Pappie loop toch niet zo snel,

Loop wat zachter, toe,

Want ik ben al zo moe,

Pappie loop toch niet zo snel,

Loop wat zachter, toe, want ik ben al zo moe,

Pappie loop toch niet zo snel.


2


Het brak m'n hart dat ik moest vertellen,

Dat haar pappie rende naar de laatste trein,

Maar ze kon niet weten,

Dat ik ook voorgoed zou gaan.

Een eindje verder rende zij weer achter mij,

Ze snikte:

refrein

Pappie loop toch niet zo snel,

Pappie loop toch niet zo snel,

Loop wat zachter, toe,

Want ik ben al zo moe,

Pappie loop toch niet zo snel,

Loop wat zachter, toe, want ik ben al zo moe,

Pappie loop toch niet zo snel.


3


Toen ik zo mijn meisje hoorde snikken,

Nam ik haar op mijn arm en ging naar huis terug.

Ik wil opnieuw beginnen met de moeder van mijn kind.

Wat gebeurd is, dat vergeet ik liever vlug.

Hoe ze snikte:

refrein

Pappie loop toch niet zo snel,

Pappie loop toch niet zo snel,

Loop wat zachter, toe,

Want ik ben al zo moe,

Pappie loop toch niet zo snel,

Loop wat zachter, toe, want ik ben al zo moe,

Pappie loop toch niet zo snel.


 
[Mammie zal komen]
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Gezongen door den 


Gentleman-Humorist Luciën



1


Er leefd' een jonge, brave vrouw

Gelukkig met haar man,

Tot plots die wreede dood haar hut betrad.

Toen weende zij in diepen rouw,

Zoo slechts een vrouw dat kan,

Wijl 't liefst' op aard' men haar ontnomen had!

Doch eensklaps sprak zij: ‘Laat ik niet ondankbaar zijn.

‘Heb ik niet dit engelachtig kind?

't Trouwe beeld zijns vaders, d'oogen zacht en rein,

Ook door hem zoo innig steeds bemind.’

koor

‘Slaap nu zacht, gij lieve, kleine jongen,

Doe gerust je blauwe kijkers toe.

Nauw heb ik mijn wiegelied gezongen,

Of gij slaapt zoo vast, van al uw spelen moe.

Boeman is voorbijgegaan,

't Kindje heeft geen kwaad gedaan,

Mammie is gekomen, om met jou te droomen

Van een liefdevol bestaan.’


2


Doch 't kindje had te veel gespeeld

In kouden noordenwind,

Ofschoon zijn moeder 't hem zoo vaak verbood.

De dokter had hem 't hoofd gestreeld

En zei: ‘Dat arme kind

Heeft zware koorts, het worstelt met den dood.’

‘O, God! bad toen die moeder, spaar mijn jongen toch,

Hij is al wat nog deez' aard mij liet.’

En vol angst zong d' arme vrouw het liedje nog

Aan zijn wiegje, alleen met haar verdriet.

koor

‘Slaap nu zacht, gij lieve, kleine jongen,

Doe gerust je blauwe kijkers toe.

Vele nachten heb ik reeds gezongen,

Doch vol hoop, word ik van 't waken nimmer moe.

Neen, gij moogt niet henen gaan,

't Kindje heeft geen kwaad gedaan,

Mammie is gekomen, om met jou te droomen

Van een vreugdevol bestaan.’


3


Drie weken gingen traag voorbij

Vol angst voor d'arme vrouw,

Toen God den kleinen jongen tot zich riep;

Droef schaarde zich een lange rij

Voor 't huis van smart en rouw,

Waar thans, voor immer, 't lieve ventje sliep.

En al zijn kleine vriendjes vergezelden hem

Naar de plaats, die eeuwig ruste biedt.

En de voog'len zongen mee met zachte stem.

Stil... sprak moeder, stoor mijn liev'ling niet.

koor

‘Slaap nu zacht, mijn lieve, kleine jongen,

Doe gerust je blauwe kijkers toe.

Och, vaak heeft Mammie zoo gezongen,

Doch nu is zij, arme, van het zingen moe.

Moeder wil ook henengaan,

Al haar werk is hier gedaan.

Mammie zal nu komen, om met jou te droomen,

Van een eeuwig blij bestaan.’
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Afscheid van 'n Koloniaal
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Gezongen door Lou Bandy 


Tekst van Ferry 


Muziek van Michel de Cock



1


M'n tijd is weer om en de boot ligt klaar,

'k Ga weer voor zes jaar naar de Oost,

Naar kali en kampong, en reken maar

Zoo om de week in de prevoost.

Ik pak m'n bagage en doe m'n plicht.

Want voor onzen Oost sta ik pal.

En lustig zing ik als de boot vertrekt

Tot het heele hussie aan wal:

refrein

Jongens vaarwel! en houd je taai,

'k Ga weer terug naar Soerabaai,

Ver van m'n heerlijk Amsterdam

't Schootje van Abram,

Meisjelief hou je maar bedaard,

Ik stuur je nog wel 'n ansichtkaart,

Ik ga naar de Baboes weer met m'n maats

Voor jullie hier in de plaats.


2


Zeg vader en moeder van mij gedag,

En geef rooie Bet nog een zoen,

Ze heeft me maar niet naar de boot gebracht,

Ze had wel wat beters te doen.

Ik zal haar wel schrijven, m'n lekker dier,

O moppie, ik heb je zoo lief,

We halen, zoodra ik weer aankom hier

Contant onze roomboterbrief.

refrein


3


Als nou de schuit niet op 'n karang loopt

Ben 'k over 'n maand in de Oost,

En 'k zoek bij de Sarongs en zwartjes daar

In godesnaam dan maar m'n troost.

'k Ben doodziek van hartzeer en scheidenswee,

Maar 't geeft je niks of je al raast,

Kom zing voor de aardigheid allemaal mee

M'n afscheid aan wal voor het laatst.

refrein
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